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Hasičský záchranný sbor MoravsVosk—zgkého

EVIDENCE SMLUV

SMLOUVA O DILO HSMO/ SML

 

porfid‘r’slo / ro'v {doba

kraje ,

plnění

 1. Smluvní strany

Ev.č.Statutárního
mésta Ostrava ' a' ' : „"

„vitr

 1. Objednatel

Statutární město Ostrava

Sídlo: Prokešovo náměstí 8, 729 30 Ostrava

IČO: 00845451; DIČ: CZ00845451

Zastoupené Českou republikou — Hasičským záchranným sborem Moravskoslezského kraje

sídlo: Výškovická 40, 700 30 Ostrava—Zábřeh

zastoupenou: brig. gen. lng. Vladimírem Vlčkem, Ph.D., ředitelem HZS

Moravskoslezského kraje

IČO: 70884561; DIČ: CZ70884561 (není plátce DPH)

Bankovní spoj ení:

(dále jen „objednate

a

2. Zhotovitel

THT Polička, s.r.o.

Sídlo: Starohradská 316, 572 01 Polička, Dolní Předměstí

IČO: 46508147 DIČ: CZ46508147

Zastoupená: Marti

zapsána V obchodnim rejstrí u ve eném Krajs ým soudem v Hradci Králové, odd. C, vl.2192

Bankovní spoj ení:

(dále jen „zhotovitel“)

  

II. Základní ustanovení

1. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu V souladu s ustanoveními § 2586 a násl. zákona

č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) a

dohodly se, že tento závazkový vztah, rozsah a obsah vzájemných práv a povinností

z této smlouvy vyplývajících se bude řídit příslušnými ustanoveními citovaného

zákoníku, nestanoví—li tato smlouva jinak.

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené V čl. I této smlouvy a taktéž oprávnění

k podnikání jsou V souladu s právní skutečností V době uzavření smlouvy. Smluvní

strany se zavazují, že změny dotčených údajů oznámí bez prodlení druhé smluvní

straně.

Smluvní strany prohlašují, že si před uzavřením smlouvy vzájemně sdělily veškeré jim

známé skutkové a právní okolnosti, které by mohly být významné ve vztahu k

uzavření této smlouvy nebo k plnění ztéto smlouvy vyplývajícímu. Kromě ujištění,

která si strany poskytly V této smlouvě, nebude mít žádná ze stran žádná další práva a

povinnosti V souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých

neposkytla druhá strana informace při jednání o této smlouvě. Výjimkou budou

případy, kdy daná strana úmyslně uvedla druhou stranu na skutkový omyl ohledně

předmětu této smlouvy.

4. Smluvní strany prohlašují, že osoby podepisující tuto smlouvu jsou k tomuto jednání

oprávněny.
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III. Předmět smlouvy

Zhotovitel se touto smlouvou zavazuje provést pro objednatele na svůj náklad a

nebezpečí, řádně, včas a ve sjednané kvalitě dílo specifikované v odst. 2 tohoto

článku. Objednatel se touto smlouvou zavazuje řádně a včas provedené dílo převzít a

zaplatit zhotoviteli sjednanou cenu.

Specifikace díla: provedení střední opravy vozidla CAS 36 T815 6x6.1 RZ: OVC

76—07 za účelem prodloužení technické životnosti vozidla, a to podle specifikace

uvedené v příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „dílo“).

Součástí provedení díla je i předání dokladů, které se k dílu vztahují.

Smluvní strany prohlašují, že předmět smlouvy není plněním nemožným a že tuto

smlouvu uzavřely po pečlivém zvážení všech možných důsledků.

Podkladem pro uzavření této smlouvy je nabídka zhotovitele ze dne 23.5.2018, která

byla na základě zadávacího řízení ev. č. 1/2018/SMO (poř. č. 114/2018) vybrána jako

nejvýhodnější.

IV. Místo plnění

Místem plnění podle této smlouvy je objekt Integrovaného výjezdového centra Ostrava—

Zábřeh (dále jen „IVC Ostrava-Zábřeh“)
na ul. Výškovická 40, 700 30 Ostrava.
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V. Čas plnění

Práce na realizaci předmět
u smlouvy budou zahájeny ihned po uzavření této smlouvy.

2. Zhotovitel je povinen dokončit a předat dílo objednateli do 4 měsíců od nabytí

>
.
.
.

účinnosti smlouvy.

VI. Cena díla

Cena za provedené dílo je stanovena dohod
ou smluvních stran a činí:

   

 

     

     
Cena bez DPH

408.000,- Kč

DPH 21 %

85.680; Kč

Cena Včetně DPH
493.680,- Kč

Podrobná kalkulace celkové ceny díla včetně uvedení cen jednotlivých položek tvoří

přílohu č. 2 této smlouvy.

V ceně bez DPH jsou zahrnuty veškeré náklady spoj ené s plněním předmětu smlouvy.

Součástí ceny díla jsou veškeré práce a dodávky, poplatky a jiné náklady nezbytné pro

řádné a úplné zhotovení díla.

Cena bez DPH je stanovena jako nejvýše přípustná, přičemž sazba DPH bude

stanovena v souladu s platnými právními předpisy.

   

VII. Platební podmí
nky

Zálohy nejsou sjednány.

2. Podkladem pro úhradu ceny dodaného díla je faktura, která bude mít náležitosti

daňového dokladu dle § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění

pozděj ších předp
isů (dále také „faktura“ .

Faktura musí kromě zákonem stanovených náležitostí pro daňový doklad obsahovat

také:

a) označení smlouvy a datum jejího uzavření

b) označení banky a čísla účtu, na který musí být zaplaceno

c) kontaktní údaje zhotovitele pro záležitosti fakturace

 



 

d) součástí faktury musí být dodací list, předávací protokol nebo jiný obdobný

doklad včetně soupisu provedených prací, podepsaný zástupci obou smluvních

stran, potvrzující, že dílo bylo řádně provedeno.

Doba splatnosti faktury je dohodou stanovena na 30 kalendářních dnů ode dne

doručení faktury objednateli. Lhůta splatnosti při placení jiných plateb (např. úroků

z prodlení, smluvních pokut, náhrady škody aj.) je stanovena na 10 kalendářních dnů.

Zhotovitel vystaví fakturu do 14 dnů od řádného provedení a předání díla a jeho

převzetí objednatelem. Zhotovitel je povinen zajistit doručení faktury na fakturační

adresu Výškovická 40, 700 30 Ostrava—Zábřeh. Faktura bude vystavena na Statutární

město Ostrava, Prokešovo náměstí 8, 729 30 Ostrava, IČO: 00845451.

. Nebude-li faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost nebo

bude chybně vyúčtována cena, DPH, nebo budou—li vyúčtovány práce, které zhotovitel

neprovedl, je objednatel oprávněn bez zaplacení fakturu před uplynutím lhůty

splatnosti vrátit druhé smluvní straně k provedení opravy. Ve vrácené faktuře vyznačí

důvod vrácení. Zhotovitel provede opravu vystavením nove' faktury. Od doby odeslání

vadné faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Celá lhůta splatnosti běží opět

ode dne doručení nově vyhotovené faktury objednateli.

Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena bezhotovostním převodem

z účtu objednatele na číslo účtu uvedené zhotovitelem na faktuře bez ohledu na číslo

účtu uvedené V článku 1. této smlouvy.

Povinnost zaplatit cenu díla je splněna dnem odepsání příslušné částky z účtu

objednatele ve prospěch účtu zhotovitele.

Pokud objednatel uplatní nárok na odstranění vady díla ve lhůtě splatnosti faktury,

není objednatel povinen až do odstranění vady díla uhradit cenu díla. Okamžikem

odstranění vady díla začne běžet nová lhůta splatnosti faktury.

VIII. Provádění díla

Zhotovitel se zavazuje provést dílo svým jménem a na vlastní zodpovědnost.

V případě, že provedením díla nebo jeho části pověří jinou osobu, má zhotovitel

odpovědnost, jako by dílo provedl sám.

. Zhotovitel je při zhotovení díla povinen postupovat sodbomou péčí, podle svých

nejlepších znalostí a schopností, přičemž při své činnosti je povinen chránit zájmy a

dobré jméno objednatele a postupovat v souladu s jeho pokyny.

Vpřípadě nevhodných pokynů objednatele nebo vpřípadě nevhodné povahy věci,

kterou objednatel k provedení díla zhotoviteli předal, je zhotovitel povinen na

nevhodnost těchto pokynů nebo věcí objednatele písemně upozornit. Neupozorní—li

zhotovitel tímto způsobem objednatele, odpovídá zhotovitel za vady díla tímto

způsobené a za škodu, které V důsledku nevhodných pokynů objednatele nebo věcí

objednateli a/nebo zhotoviteli a/nebo třetím osobám vznikly. Pokud objednatel i přes

upozornění trvá na provedení díla podle zřejmě nevhodného pokynu nebo s použitím

zřejmě nevhodné věci, může zhotovitel od smlouvy odstoupit.

IX. Předání a převzetí díla

. Zhotovitel splní svou povinnost provést dílo jeho řádným dokončením bez vad a

nedodělků, předáním a převzetím díla pověřeným zástupcem objednatele.

O předání a převzetí díla jsou smluvní strany povinny sepsat protokol nebo jiný

obdobný doklad, v jehož závěru objednatel prohlásí, zda dílo přejímá nebo nepřejímá,

a pokud ne, z jakých důvodů.
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Objednatel je oprávněn odmítnout převzetí díla, pokud dílo nebude zhotoveno řádně

V souladu s touto smlouvou a ve sjednané kvalitě. Na následné předání díla se použijí

ustanovení tohoto článku obdobně.

Současně s protokolem o předání a převzetí díla nebo jiným obdobným dokladem

podle odst. 1 tohoto článku předá zhotovitel pověřenému zástupci objednatele také

doklady o řádné provedení díla dle technických norem a předpisů, provedených

zkouškách, atestech a dokumentaci podle této smlouvy.

X. Podstatné porušení smlouvy

. Smluvní strany pokládají za podstatné porušení této smlouvy:

a) prodlení zhotovitele s provedením díla ve sjednaném čase plnění podle čl. V. odst.

2 této smlouvy delší než 7 kalendářních dnů,

b) neprovedení díla v požadované kvalitě podle této smlouvy,

c) nevyřešení zjištěných vad v souladu s čl. XI. této smlouvy ve sjednané lhůtě.

V případě podstatného porušení smlouvy ze strany zhotovitele je objednatel oprávněn

této smlouvy odstoupit podle čl. XIII.

XI. Vady díla a záruky

Dílo má vady, jestliže jeho provedení neodpovídá specifikaci nebo výsledku určenému

V této smlouvě.

Mei—1i dílo vady, řídí se práva a povinnosti smluvních stran ustanoveními § 2615 a

násl. OZ.

Smluvní strany se dohodly na záruční době 12 měsíců.

Záruční doba začíná běžet dnem předání a převzetí díla objednatelem bez vad a

nedodělků. Záruční doba neběží po dobu, po kterou nemůže objednatel dílo řádně

užívat pro vady, které jsou způsobilé založit práva objednatele z vadného plnění.

Vyskytne—li se v průběhu záruční doby na provedeném díle vada, oznámí objednatel

tuto skutečnost zhotoviteli formou písemného oznámení o vadě zaslaného na adresu

zhotovitele viz čl. I. odst. 2 této smlouvy.

Zhotovitel je povinen objednateli písemně potvrdit, kdy bylo právo 2 vadného plnění

uplatněno, způsob provedení opravy a dobu trvání opravy,

Zhotovitel započne s odstraněním vady neprodleně do 3 pracovních dnů ode dne

doručení oznámení o vadě, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

Zhotovitel odstraní vadu do 30 dnů ode dne doručení oznámení o vadě, pokud se

smluvní strany nedohodnou jinak. Jestliže zhotovitel vadu ve sjednané lhůtě

neodstraní, je objednatel oprávněn odstranit vadu sám nebo nechat vadu odstranit u

jiného odborníka na náklady zhotovitele.

Objednatel je povinen umožnit zhotoviteli odstranění vady.

Provedenou opravu vady zhotovitel objednateli předá a vyhotoví o tom písemný zápis

nebo jiný obdobný doklad. Na provedenou opravu se vztahuje záruka ve stejném

rozsahu jako dle odst. 3 tohoto článku. Záruční doba začíná běžet dnem předání

provedené opravy vady objednateli.

Zhotovitel je povinen nahradit objednateli škodu, která vznikla při realizaci díla v

souvislosti nebo jako důsledek porušení smluvní povinnosti zhotovitele nebo vadným

plněním, a to V plné výši. Zhotovitel je rovněž povinen objednateli nahradit náklady,

které objednateli vzniknou při uplatňování práv na náhradu škody.
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XII. Sankční ujednání

Zhotovitel je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 0,2 % z celkové

ceny díla vč. DPH za každý i započatý den prodlení spředáním díla bez vad a

nedodělků, a to i V případě nepřevzetí díla ze strany objednatele z důvodu vad díla.

Nebude-li faktura uhrazena ve lhůtě splatnosti, je objednatel povinen zaplatit

zhotoviteli úrok z prodlení ve výši 0,015 % z dlužné částky za každý i započatý den

prodlení.

V případě nedodržení dohodnuté lhůty k odstranění vady, která se projevila v záruční

době, je zhotovitel povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za

každý i započatý den prodlení s odstraněním každé vady.

V případě, že závazek provést dílo zanikne před řádným ukončením díla, nezaniká

nárok na smluvní pokutu, pokud vznikl dřívějším porušením povinnosti.

Zánik závazku pozdním plněním neznamená zánik nároku na smluvní pokutu za

prodlení s plněním.

Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu případně vzniklé škody.

Smluvní pokuty je objednatel oprávněn započíst proti pohledávce zhotovitele.

Smluvní pokuty sjednané touto smlouvou zaplatí povinná strana nezávisle na zavinění

a na tom, zda a v jaké výši vznikne druhé straně škoda, kterou lze vymáhat

samostatně.

XIII. Odstoupení od smlouvy

Odstoupení od smlouvy se řídí ustanovením § 2001 a násl. OZ, pokud není dále

stanoveno jinak.

Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy, jestliže se zhotovitel rozhodnutím

soudu ocitne vúpadku dle zákona č. 182/2006 Sb., insolvenční zákon, ve znění

pozděj ších předpisů.

Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného

projevu vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy

se nedotýká zejména nároku na náhradu škody, smluvní pokuty a povinnosti

mlčenlivosti.

Zhotovitel podpisem této smlouvy prohlašuje, že není veden v registru nespolehlivých

plátců DPH vedeném Ministerstvem financí České republiky. V případě, že je toto

prohlášení nepravdivé nebo v případě, že bude zhotovitel dodatečně zapsán v registru

nespolehlivých plátců DPH v průběhu plnění této smlouvy a nevyrozumí o tom ihned

objednatele, má objednatel právo od smlouvy odstoupit v souladu 5 odst. 3 tohoto

článku.

XIV. Závěrečná ujednání

Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky. Smluvní strany se zavazují, že

veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy budou řešeny nejprve smírnou

cestou - dohodou. Nedojde—li k dohodě, budou spory řešeny v soudním řízení před

příslušnými obecnými soudy České republiky.

Zhotovitel není bez předchozího písemného souhlasu objednatele oprávněn postoupit

tuto smlouvu, její část nebo práva a povinnosti z této smlouvy třetí osobě.

Zhotovitel bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších

údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny díla.

Změnit nebo doplnit tuto smlouvu mohou smluvní strany pouze formou písemných

dodatků, které budou vzestupně číslovány, výslovně prohlášeny za dodatek této

smlouvy a podepsány oprávněnými zástupci smluvních stran.

Pro případ, že ustanovení této smlouvy oddělitelné od ostatního obsahu se stane

neúčinným nebo neplatným, smluvní strany se zavazují bez zbytečných odkladů
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

nahradit takové ustanovení novým. Případná neplatnost některého z takovýchto

ustanovení této smlouvy nemá za následek neplatnost ostatních ustanovení.

Ukáže—li se některé z ustanovení této smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudí se vliv

této vady na ostatní ustanovení smlouvy obdobně podle § 576 OZ.

Tato smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu smlouvy a o všech náležitostech,

které strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro

závaznost této smlouvy. Žádný projev vůle učiněný při jednání o této smlouvě ani

projev učiněný po uzavření této smlouvy nesmí být vykládán V rozporu s výslovnými

ustanoveními této smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze stran.

Odpověď smluvní strany podle § 1740 odst. 2 nebo odst. 3 OZ není přijetím nabídky

na uzavření této smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky, a není ani

novou nabídkou.

Zhotovitel se zavazuje, že jakékoliv informace, které se dověděl v souvislosti

s plněním předmětu smlouvy, neposkytne bez předchozího písemného souhlasu třetím

osobám ani je nepoužije v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná o

informace, které jsou veřejně přístupné nebo o případ, kdy je zpřístupnění informace

vyžadováno zákonem nebo závazným rozhodnutím oprávněného orgánu. Za porušení

povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na zhotovení díla dle této

smlouvy, odpovídá zhotovitel, jako by povinnost porušil sám. Povinnost mlčenlivosti

trvá i po splnění této smlouvy.

Smluvní strany shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podepsáním přečetly,

že byla uzavřena po vzájemném projednání, nebyla uzavřena v tísni ani za

jednostranně nevýhodných podmínek a že se dohodly o celém jejím obsahu, což

stvrzují svými podpisy.

Vše, co bylo dohodnuto před uzavřením smlouvy, je právně irelevantní a mezi

smluvními stranami platí jen to, co je dohodnuto v této písemné smlouvě.

Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, přičemž objednatel

obdrží dva stejnopisy a zhotovitel jeden stejnopis.

Tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv podle zákona č.

340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování

těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších

předpisů, přičemž smluvní strany souhlasí s jejím uveřejněním v plném rozsahu.

Uveřejnění této smlouvy v registru smluv zajistí objednatel.

Tato smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv.

Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy č. 1 — Technická specifikace, č. 2

Kalkulace ceny díla.

Doložka platnosti právního jednání podle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích

(obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů. O uzavření této smlouvy rozhodla rada

města dne 12.06.2018 č. usnesení 09395/RM1418/130.

V Ostravě dne _ V Poličce dne te,/"\

  



Příloha č. 1 smlouvy o dílo

Technická specifikace

Technická specifikace — střední oprava a přelakování

CAS K36 — T815 VVN 6x6.1 (RZ: OVC 76—07)

VIN: TNT815VN6KB080548

Výrobní číslo nástavby: 7040.0007

Rok výroby/přestavby: 1985/2002

Platnost STK: 5/2018

Rozsah opravy:

o
w
e
w
w
—

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Přelakování zadních dílů podběhů u kol přední nápravy;

Zinkování dolních stupaček do kabiny řidiče;

Oprava a našopovaní výfuku hliníkem;

Kontrola a vyčištění vzduchové soustavy;

Kontrola čerpacího agregátu;

Příprava kabiny řidiče pro lakování (demontáž světel, výstražného zařízení, dveří,

předního nárazníku, maskování zasklení a vnitřního prostoru pro posádku, rozbroušení a

vykytování podkladu)

3000 včetně blatníků předních kol;

Přelakování předního nárazníku, držáku sněhové radlice a ochranné mříže čelního skla

bílou barvou V odstínu RAL 9003;

Příprava požární nástavby pro lakování (demontáž přední části karoserie, světel,

výstražných světel, žebříku pro výstup na horní plošinu, dveří, maskování úložných skříní

a čerpacího agregátu, rozbroušení a vykytování podkladu)

Kompletní vnější přelakování karoserie požární nástavby červenou barvou v odstínu RAL

3000 včetně předního čela nástavby (nutno demontovat přední část karoserie nástavby),

horního olemování (nutno demontovat zástavbu výbavy horní plošiny) a žebříku pro

výstup na horní plošinu;

Nalepení bílého zvýrazňujícího reflexního pruhu (šíře 200 mm) na boky kabiny řidiče a

požární nástavby, nalepení výstražných desek na zadní stěnu nástavby;

Přelakování vzduchového sání motoru;

Přelakování šasi podvozku (bez demontáže požární nástavby) tmavě šedou barvou

V odstínu RAL 7021;

Přelakování disků kol tmavě šedou barvou RAL 7021;

Přelakování blatníku u kol zadních náprav černou barvou V odstínu RAL 9005;

Přelakování zábradlí na bocích nástavby;

Nástřik podběhů antiabrazivní hmotou;

Naummhnamwwbuémmsy„$MM1DOBROVOLNÝCHihunčůú

Provedení technické kontroly.



 

 

Barevné provedení CAS bude V souladu s vyhl. 35/2007 ve zn. vyhl. 53/2010 Sb., konečné

provedení nápisů a zvýrazňujících prvků vč. jejich umístění bude předem konzultováno a

odsouhlaseno se zadavatelem.
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